
Vasárnap, 1939. január 22 ő . oldal.

Ú J P E S T
s z á z a d i k  s z ü l e t é s n a p j a

— Az Est tudósítójától —

S z á z esz te n d ő s  ju b i l e u m á r a  k é s z ü lő ­
d ik  Ú jp e s t .

S záz  é v v e l e z e lő tt  ez tö r t é n t :
P e s t  fö lö tt ,  a  D u n a  m e n té n , szem ­

b e ta lá lk o z o tt

két szekér;

az  e g y ik e n  e g y  sv á b , a  m á s ik o n  eg y  
zs id ó  ü lt .  A  k é t s z e k é r  m e g re k e d t  a 
fu tó h o m o k b a n . A sv á b  is, a  zs id ó  is  
k á ro m k o d o t t :  s z id tá k  a  fu tó h o m o k  t u ­
la jd o n o s á t ,  h o g y  ro s sz  az  ú t  és a m e d ­

d ig  a  sz em  e l lá t ,  n in c s e n  se c s á rd a ,  
se bo lt, a h o l m e g p ih e n h e tn e  a  f u v a ­
rozó em b e r ,

a középen, a pesti Hatvani kapa 
és Vác között.

A k é t  fu v a ro s  m é rg e lő d é s é t  v é g ig ­
h a l lg a t t a  e g y  a r r a  p o ro sz k á ló  v a d á ­
szó úriem ber  is , a k i  n a g y  f ig y e lm e t  
s z e n te l t  a  p a n a s z o k n a k  és tö v irő l  he- 

y ir e  k ik é rd e z te  a  k é t  f u v a r o s t :  m it  
a k a r n a k  tu la jd o n k é p p e n .  K id e r ü l t ,  
h o g y  a sváb szőlőt szeretne te lep íten i,  
a zsidó ped ig  sz ívesen  n y i tn a  boltot.

Gróf Káro'yi István megelőzi Korát
A z ú r ie m b e r  n y o m b a n  h a j la n d ó ­

n a k  m u ta tk o z o t t  k r a jc á r o k é r t ,  v a ló ­
s á g g a l  képletes  k is  pénzecskéért  
á r e n d á b a  b o c s á ta n i  a  fu v a ro s o k n a k  
az  á l t a l u k ’ ig é n y e l t  fö ld e t :  az  ú r ie m  
b é r  u g y a n i s  ennek az egész v idékn ek  
tu la jdonosa, gró f  K á r o ly i  I s tvá n  volt .

Mildenberger Márton és Löwy
Izsák ilyen in ódon alapította meg 

Újpestet.
T é n y  az, h o g y  ez a  v id é k  az  1830-tól 

1840-ig te r je d ő  é v t iz e d b e n  állandóan  
az érdeklődés középpontjában  állott.  
A  sok  m in d e n fé le  te rv  k ö zü l e g y ik e  a 
le g é rd e k e s e b b n e k  az  1834-ben f e lv e tő ­
d ö tt, ö tle t,  a m ik o r  is  a z  » é rd ek e ltek «  
zsidó g y a r m a to t  a k a r t a k  i t t  a l a p í t a ­
n i. E h h e z  n e m  j á r u l t  h o zz á  a  g ró f .

A m ik o r  a z o n b a n  v a ló b a n  m e g a la ­
k u l t  a  k e z d e tb e n  Ü jm o g y ern ek  n e v e ­
z e t t  » hegyközség« , g r ó f  K á r o ly i  I s t ­
v á n , a  m a g y a r  s z a b a d s á g  h a rc o s a  
o ly a n  a la p í tó  o k le v e le t  a d o t t ,  a m e ly -

haladó szelleme jóval megelőzte
az elkövetkezendő idők nagy sza­

badságvívm ányait.
D r. U gró  G y u la  n y u g a lm a z o t t  p o l­
g á r m e s te r ,  a  v á r o s  tö r té n e té n e k  
í r ó ja ,  ezzel k a p c s o la tb a n  a  k ö v e tk e ­
ző k e t m o n d ja

—  G r ó f  K á r o l y i  I s t v á n  b o r á n a k  s z e l ­
l e m i ,  p o l i t i k a i  é s  k ö z é l e t i  k ü z d e l m e i t  á t ­
é r e z v e ,  a  n é p j o g o k é r t  f o l y t  h o s s z ú  h a r ­
c o k  u t á n  m á s u t t  s o k k a l  k é s ő b b  e l é r t  v í v ­
m á n y o k a t  m á r  a z  a l a p í t á s i  o k l e v é l b e n  

m e g v a l ó s í t o t t a .  N y i t o t t  s z e m m e l  l á t t a  a z t ,  
h o g y  a z  á l l a m o k  f e l v i r á g o z t a t á s á n a k  l e g ­
e r ő s e b b  a l a p j a

a szabad ipar és a szabad kereskede­
lem,

a z  á l t a l a  l é t e s í t e t t  ú j  t e l e p e n  t e h á t  m á r i s  
k i z á r l a  a  c é h r e n d s z e r t  é s  h e l y e t t e  a  s z a ­
b a d f o r g a l m a t  é s  a  s z a b a d  i p a r t  h o n o s í ­
t o t t a  m e g ,  a z  » á r i  j u s s o k «  á t e n g e d é s é v e l  
p e d i g  a  4 8 - a s  e s z m é k  d i c s ő  a p o s t o l a i n a k  
. v í v m á n y a i t  e l ő z t e  m e g .  E l ő r e l á t ó  g o n ­
d o s s á g a  a  n é p  b o l d o g u l á s á t  a  k ö z i g a z g a ­

t á s  é s  a z  i g a z s á g s z o l g á l t a t á s  g y o r s  é s  o l ­

c s ó  l e b o n y o l í t á s á b a n  k e r e s i .  A  h i t e l t ,  a z  
i p a r  é s  k e r e s k e d e l e m  é l t e t ő  e r e j é t  p e d i g  
b i z t o s  a l a p o k r a  k í v á n j a  f e k t e t n i .  É v t i z e ­
d e k  u t á n  b e k ö v e t k e z e t t  s o k  ü d v ö s  t ö r ­
v é n y h o z á s i  i n t é z k e d é s  m a g v á t  l e l j ü k  e b ­
b e n  a z  a l a p í t ó  o k l e v é l b e n ,  a m e l y n e k  
m e g h i r d e t é s e  é s  l e t á r g y a l á s a  u t á n  a z  e l ­
s ő  ü l é s e n  a  t e l e p e s e k  L ö w y  I z s á k o t  k ö z ­
s é g i b í r ó v á ,  H o l l ó  J ó z s e f e t  p e d i g  j e g y z ő ­
v é  v á l a s z t o t t á k  m e g ,  a k i k e t  a z  u r a d a l o m  
m e g e r ő s í t é s e  u t á n  » m e g h i t  é l t  e t t e k « . .

A z ú j  g y a r m a t  tü n e m é n y e s  és a  
m a g y a r  v á ro s o k  tö r té n e té b e n  p é ld á t ­
la n u l  e rő te l je s  fe jlő d é se  s z in te  k ö z is ­
m e rt , m e r t  h isz en  apá in k  életeben és 
m ajdnem  szem ünk lá t tá ra  történt.

—  Ú j p e s t  m e g  é n ,  —  m o n d j a  a  7 5  e s z t e n ­
d ő s  U g r ó  G y u l a  —  e g y ü t t  v o l t u n k  g y e r e ­

k e k  é s  e g y ü t t  n ő t t ü n k  f e l .

A féltékeny tűzoltók 
és mentők

A  lá z a s  te m p ó jú  fe jlő d é s  e g y n é ­
h á n y  a m e r ik a i  íz ű n  n a iv  e t a p j á t  b á ­
jo s , v a ló s á g g a l  e lb ű v ö lő  a n e k d o tá k  
m a g y a rá z z á k .  A z ip a ro s o d á s  t e r j e d é ­
sé v e l az  e lső  és le g fo n to s a b b  k ö v e te l­
m é n y  v o lt

az önkéntes tűzoltóság
m e g a la k í tá s a .  E z  m e g  is  tö r té n t ,  c sak  
e g y  b a j  v o l t :  a la jtoskocsinak  nem  
v o l t  lova.  H a  v a la h o l  k iü tö t t  a tű z , 
a k k o r  az  ö n k é n te s  tű z o ltó k  s z a n a sz é t 
s z a la d ta k  a  v á ro s b a n  é s  a k i  f u v a r o s t  
e lc s íp te k , a n n a k  k i f o g tá k  a lo v a i t ,  
b e h a j to t tá k  a  » tű zo ltó  la k ta n y á b a « ,  
m a jd  m in d e z e k u tá n  »kirobogtak« a 
tűz színhelyére.

í g y  tö r té n t ,  h o g y  v é g ü l  is  — m e g ­
e s e t i  az  e lső  e se t. V a la h o l  M e g y e r  
h a t á r á b a n  k ig y u l la d t  néh ány széna­
kazal:  lo v a s  f u l l a j t á r  d ü b ö rg ő t!  be 
Ú jp e s tre ,  h o g y  jö j j e n e k  az  é p p e n  
m e g a la p í to t t  tű z o ltó k . R e t te n tő e n  
m e g ö rü l te k  a  te s tü le t  t a g ja i ,  h o g y  
k ip r ó b á lh a t j á k  tu d o m á n y u k a t ,  de 
m e r t  h a m a r já b a n  n em  a k a d t  tű z o ltó -  
ló, fé lte k , h o g y  a  m e g y e r i  p a ra s z to k  
e lo l t já k  e lő lü k  a  tü z e t .  É p p e n  e z é r t  
a  lo v a s e m b e r t  v is s z a f o r d í to t t á k  és 
m e g ü z e n té k  a z  égő  k a z a lo s  n é n ek n e k : 
n e h o g y  b e le a v a tk o z z a n a k  a  tű z b e ,

várják meg, am íg az újpesti ön­
kéntes tűzoltóság megérkezik.

J ó v a l  k éső b b  m a jd n e m  h a s o n ló  d o ­
log^ tö r té n t  az  ö n k é n te s  m e n tő k  s z a k ­
m á já b a n  is. A  m a i V á c i-u to n  v a la m i 
fu v a ro s e m b e r  m e g b o k ro s o d o tt  lo v a k  
k ö v e tk e z té b e n  le z u h a n t  s z e k e ré rő l és 
l á b á t  tö r te .  I t t  is  e lő k e rü l t  a  te le fo n  
őse : a  lo v a s  f u l l a j t á r ,  a k i  k ig a lo p p o ­
z o tt Ú jp e s t r e  a  m e n tő k é r t .  A zok  tü s ­
té n t  jö t t e k  is. A m in t  a z o n b a n  d ö cö g ­
n e k  a  V á c i-u to n , e g y s z e r re  c sa k  sz em ­
be jö n  v e lü k  e g y  úri  fogat,  a m e ly e n  
a  k o cs iso n  k ív ü l  e g y  f in o m  ö ltö z e tű  
ú r ie m b e r  é s  e g y  b e k ö tö z ö tt lá b ú  sz e ­
g é n y e b b  f a j t a  ü l.

A  m e n tő k  g y a n ú t  fo g ta k , k ik é r ­
d e z té k  a  k o cs i u ta s a i t :  k ic so d á k , m i­
cso d ák . K id e r ü l t ,  h o g y  e g y  se b ész ­
o rv o s , a z id ő b e li n y e lv e z e t te l  s z ó lv a : 
felcser  j ö t t  a  V á c i ú to n , m e g lá t ta  a  
s é r ü l t  e m b e r t,  bekötözte  és v i t t e  m a ­
gá va l  a kórházba.  A d e ré k  é s  t e t t r e  
kész  ú jp e s t i  m e n tő k  » sz ék sé rté s t«  l á t ­

ta k  a  f e lc s e r  e m b e r b a r á t i  m ű k ö d é s é ­
b en : jó l  le s z id tá k  a  d o k to r t  é s

elkobozták tőle a betegüket.
E z e k  a  k e d v e s  é s  n a iv  tö r té n e te k  

v i l á g í t j á k  m e g  le g in k á b b  a  le lk e s ü lt-  
sé g n e k  a z t  az  édes és f ia t a lo s  le n d ü ­
le té t , a m e lly e l  M a g y a r o r s z á g n a k  ez 
a  f r is s  é s  eg é sz ség e s  g y a r m a ta  e h o n  
le g n a g y o b b  »v idék i«  v á r o s a in a k  
e g y ik é v é  fe j lő d ö tt .  A  tö r té n e le m  fo ­
ly a m á n  eg é sz en  f u r c s a  o k o k  f o ly tá n  
m e g tö r té n t ,  h o g y  Ú jp es tn e k  rossz  
híre kerekedett .

A pesti alvilág 
„Kivándorol** Újpestre

A  n y o lc v a n a s  e sz te n d ő k  k e z d e té n  a  
p e s t i  r e n d ő r s é g

kiirtotta a pesti »alvilágot«.
M it te h e t te k  a  k i i r t o t t  a lv i lá g ia k ?  A 
n y u g a lm a z o t t  p o lg á rm e s te r  ú r  e r r ő l  
a  k ö v e tk e z ő é t m o n d ja :

— A  b e tö rő k n e k , z s e b m e tsz ő k n e k  és 
o r g a z d á k n a k  m e n e k ü ln iö k  k e l le t t  a 
fő v á ro sb ó l. A  le g k é z e n fe k v ő b b

kivándorlási lehetőség Újpest 
volt, mert csak oda vezetett ló­

vasút
és ez v o l t  a  le g o lc só b b . J ó m a g a m  a b ­
b a n  az  id ő b e n  M a rk ó - g im n a z is ta  v o l­
ta m , de  m e r t  t a n á r a im tó l  n em  k e l le t t  
t a r t a n o m , t á r s a im m a l  e g y ü t t  e s té n -  
k in t  a város  e g y e t len  kávéházában  
tan yáz tam .  A  m i a s z ta lu n k n á l  n e ­
k ü n k , k is d iá k o k n a k  h ú z ta  a  c ig á n y , a  
szo m széd  a s z ta ln á l  p e d ig  a legváloga-  
to t tabb  n em ze tköz i  zsebm etsző-  és be­
törőbanda  s z ó r ta  a  P e s te n  r a b lo t t  
p é n z t. M i m á r  a k k o r  is  b ö lc sek  v o l­
tu n k :  g y a r m a tn a k  t a r t o t t u k  m a g u n ­
k a t  és engedtük , h ogy  a, »k iv á n d o r ­
lók« ide hozzák  »v a g y o n u k a t«.

E m e l t  h a n g o n  f o l y t a t t a  a  p o lg á r -  
m e s te r  :

— Rossz h írünket költötték , ezzel szem ­
ben a n yilv á n o ssá g  e lőtt m egállapítom , 
hogyha ezek a P estről em igrált a lv ilá g i 
elem ek el is  jöttek  hozzánk,

nálunk tisztességesen viselkedtek.
Ú jpesten, a fen n állása  óta e lte lt  száz esz­
tendő alatt, mindössze

egyetlen rablógyilkosság
történt: m egölték  a P y er  fűszeres-házas­

párt. Ezt is

három óbudai fiatalember
követte el, ak iket ped ig  nyom ban a tett 
elkövetése után r e n d ő r k é z r e  j u t t a t o t t  a  

L i s z k a  n e v e z e t ű  l e á n y z ó ,  aki a n yolcva­
nas esztendőkben az ú jpesti ifjú sá g  ked­
vence volt.

A z a  szép  Ú jp e s t  é le té b e n , h o g y  
m in d ig  v a la m i am erika i ízű  g y a k o r ­
la tiasság  je l le m e z te . V o lt  id ő , a m i ­
k o r  300 p e t ró le u m lá m p a  é s  100 g áz -  
la rn p a  v i l á g í to t t a  a  v á ro s t ,  de h a ­
v o n ta  c sa k  t iz e n ö t n a p o n  á t ,  m e r t  
a m ásik  t izenöt nü'pba

belekalkulálták a holdfényt.
P e rs z e  e lő fo rd u lt ,  h o g y  a z  a s z tro -  
n ó m ia i la g  m e g h a tá ro z o t t  h o ld a s  é j ­
s z a k á k o n  fe lh ő s  v o l t  a z  ég : e z t  e g y ­
s z e rű e n  »ü zem zavarn ak « m in ő s í te t­
ték.

A z é le t r e v a ló s á g n a k  re m e k  p é ld á ja  
•az e v a n g é l ik u s  te m p lo m  so rsa . H a t ­
száz  h iv ő  v o lt, h i te l r e  é p í te t te k  te m p ­
lo m o t. C ső d b e  j u t o t t  az  é p í tő  v á l l a l ­
kozó, a  h ív ő k  n e m  tu d ta k  f iz e tn i :  
e lá rv e re z té k  a  te m p lo m o t. U gró  
G y u la  a  k ö v e tk e z ő k e t m o n d ja  e r r ő l :

—  A z  e l á r v e r e z e t t  t e m p l o m  a  m ű v é s z e t  
o t t h o n a  l e t t ,  m e r t  a b b a n  e l ő b b  P á l i k  B é l a  
k i v á l ó  á l l a t f e s t ő ,  m a j d  B e z e ^ é d y  G y u l a  
s z o b r á s z m ű v é s z ,  v é g ü l  O d r y  L e h e t ,  a z  
O p e r a  d í s z e  é s  b ü s z k e s é g e  l a k o t t .  I n n e n  
t á v o z o t t  A m e r i k á b a  K o h á n y i  T i h a m é r ,  a k i  
o t t  a z  e l s ő  m a g y a r  l a p o t  a l a p í t o t t a ,  a m i  
á l t a l  n e m z e t i  ö n t u d a t r a  é b r e s z t e t t e  a z  

A m e r i k á b a n  é l ő  m a g y a r o k a t .

P á t r i á r k á l i s a n  in d u l t a k  i t t  a  d o l­
gok . Ugró  G y u la  a p ó s á n a k  j é g v e rm e i  
v o lta k  az  A n g y a lfö ld ö n :  in n e n  h o z­
tá k  a  k o cs ik  k i Ú jp e s t r e  a  je g e t.  A z 
ö r e g ú r  m a g a h a j to t t a  fo g a to n  j á r t  
be a  v á ro s b a  é s  d é le lő t tö n k é n t  zón a­
pörköltre, korsó sörre  m e g á ll t  a 
kocsmánál.  E g y  szép  n a p o n , a m íg  az  
ö re g  ú r  sö rö z ö tt ,  a k é t  lóról e l tű n t  a 
pokróc.  U g ró  G y u la  a p ó s a  m a g a  elé  
id é z te t te  a  k o c s m á b a  a z  ú jp e s t i  e s e n d ­
ői to s t  és  a k ö v e tk ez ő  b ű n ü g y i  fe lsz ó ­
l í t á s t  in té z te  h o zzá :

— H a llo d -e , h a  h o ln a p  i ly e n k o r  
n e m  le sz  m e g  a  k é t  p o k ró c , m in d t  
e g y ik  p o k ró c é r t  e g y -e g y  n a g y  p o ­
fo n t k ap sz .

M á s n a p  d é le lő t t ,  a m íg  az  ö re g  sö ­
rö z ö tt ,  a pokrócok v isszakerü l tek  a 
lovak  hátára.

Az újpesti lázadás
Ú jp e s t  é le té b e n  te rm é s z e te s e n  a  

le g n a g y o b b  e s e m é n y  a  » lázad ás«  v o lt.
— Én is részt vettem  benne — m ond­

ja a nyugalm azott polgárm ester. — T íz­
éves gyerek  lehettem , persze m indenütt 
ott voltam . A dótartozásért és a végre­
hajtó m egfenyegetéséért e Q y  ó r a i  a z o n ­

n a l i  b ö r t ö n b ü n t e t é s r e  íté ltek  eg y  hen­
test. A  szerencsétlen  em bert felakasztva  
ta lá lták  cellájában. A  lakosság gyanút 
fogott, hogy m eggyilko lták : k ik ísérték
a tem etőbe, utána

megostromolták a községházát, fel* 
gyújtották, majd földig rombolták.

A  jegyző  és a fe lesége — B e n i c z k y  A n ­
tal vo lt a jegyző  — létrán  m ásztak ki a 
hátsó falon, átm entek a szom szédos te ­
m etkezési vá lla lkozó pincéjébe, ott

belefeküdtek egyegy koporsóba

és íg y  kerülték e l a biztos ha lá lt. K é t  

p a n d ú r  b e s z o r u l t  a z  o s t r o m g y ű r ű b e ,  e l ­

k e z d t e k  l ö v ö l d ö z n i .  K özvetlen  m ellettem  
eg y  asszony h irte len  az ég  fe lé  kapott és 
holtan esett össze. Mondom: tízéves v o l­
tam, de azért m egértettem , hogy it t  a fele  
se tréfa. E l i s z k o l t a m  a l á z a d á s b ó l .

Ú jp e s t  f ő ú tv o n a la  a z  Á rp á d -u tc a  
v o lt.  K é t  o ld a lá n  v a la m ik o r  á ro k  h ú ­
zó d o tt. V a s á r n a p  r e g g e le n k in t  a 
re n d ő rö k , a tű z o ltó k  és  a m e n tő k

százával szedték össze a heveny
alkohol mérgezés ben »megbetege-

dett« lumpokat.
J ó k e d v ű  és békés, r e m e k  v á ro s  v o l t  
sz áz e sz te n d ő s  v i lá g é le té b e n  ez az  Ú j­
p e s t. M a h etven ezer  lakosa van:  e g y i ­
k e  — m in t  je le z tü k  — a  le g n a g y o b b  
»v idék i«  v á ro s o k n a k .

H o z z á ta r to z ik  Ú jp e s t  m o n o g r á f iá ­
já h o z , h o g y  ez a  n a g y s z e rű  é s  a g i l is ,  
a b s z o lú t  f ia ta lo s  ö r e g ú r :  a  h e tv e n ö t  
e sz te n d ő s  U gró  G y u la  f inom  és ele­
gáns költő,  a k i  szám o s f ig y e le m i’e- 
m é ltó  v e r s k ö te t te l  g y a r a p í to t t a  a  m a ­
g y a r  iro d a lm a t .  M a g y a ro s , jó h a n g z á ­
sú  n ó tá i t  és d a l a i t  p e d ig  m in den  ci­
g á n y  já tssza ,  v a la m e n n y ie n  é n e k e l­
jü k , m in th a  n é p d a l t  d a lo ln á n k :  eze­
k e t  a  szép  m a g y a r  n ó tá k a t  a  r á d ió n  
k e re s z tü l  a z  eg é sz  o rsz á g , s ő t  — 
m o n d h a tn ó k  — az egész v i lág  ismeri.
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